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1. IMosicHuTEILHAA 3AIMCKA

1.1. Heanb u 320294 AUCHUILIHHBI

IIpeomemom xypca BISETCSI CHCTEMHOE ONUCaHKE IPaMMATHYECKOT0 CTPOsI aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

Ilenvs xypca - (opMHpOBaHHE y CTYAEHTOB O0a30BBIX TEOPETHYECKHX 3HAHMH O TPaMMAaTHYECKOM CTpOe
COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO S3bIKA B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM HAayKH O S3BIKE B €ro JBYX
B3aUMOCBSI3aHHBIX (DYHKIMAX — KOTHUTUBHON ¥ KOMMYHHUKaTHBHOM.

B 3a0auu uszyuenus Kypca

¢ BXOAUT HUHTCTPATHBHOC MPCACTABJICHUC MOp(bOHOFI/II/I U CHHTAKCHUCaA KaK CI[I/IHOf/'I CUCTEMBI
pedueoOpa3oBaHus;

e BBOJWUTCS pa3BEPHYTOE ONKMCAHME TEOPUM YPOBHEH s3bIKa,
rpaMMaTHYeCKUX KaTeropHii, MpoOIeMaTHKN MapaurMaTHYeCKOTO CHHTAKCHCA C €0 BBIXOJIOM

ONIO3UIMOHHOW TEOpHUH

B IIOCTPOCHHUE LIEJIOr0 TEKCTA;

® O03HAKOMJIGHHE CTYACHTOB C HamOoiee BaXHBIMH TNPOOJIEeMaMH COBPEMEHHBIX Hay4HBIX
UCCIICIOBAaHUN I'PaMMAaTHYECKOT0 CTPOS aHIJIMHCKOTO A3bIKA;

® Da3BUTUE YMEHHUS MPUMEHATh TEOPETUUECKHUE 3HAHUS 110 TPAMMATUKE S3bIKa K IPAKTHYECKOMY
IPEIoJIaBaHHUIO0 AHTJIMICKOIO S3bIKa HA PAa3HBIX CTYNEHIX 00YUYEeHHUS.

1.2. Hepeqeﬂb IVIAHUPYEMBIX pPE3yJbTaTOB oﬁyqe}mﬂ o JTUCHUIIJIMHE, COOTHECCHHBIX C

HHAUKATOPAMHM JOCTHKEHUsI KOMIEeTeHIH

KoMnerennus

HNHaukaTopbl JOCTHKEHUS
KOMIIeTeHIIN I

Pe3yabTarbl 00yueHust

OIIK-1. Cniocoben
MPUMEHSTH 3HAHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
3HaHUS O
3aKOHOMEPHOCTAX
(GyHKIMOHUPOBAHUS
S3BIKOB TEpEeBO/Ia, a
TaKXe UCIOJIh30BaTh
cucTeMy
JIMHTBUCTHYECKHIX
3HaHUH MpU
OCYIIECTBIICHUH
npodeccnoHanbHOM
JeSTeTbHOCTH

OIIK-1.1 Biageer HaBBIKAMH
MEePEBOUECKOMN AEATEIbHOCTH
C POJHOTO ¥ HAa HHOCTPAHHBIN
SI3bIK, C THOCTPAHHOTO U Ha
POIHOM A3BIK

3HaTh:

CTHUJIEBBIC U KaHPOBBIC
0COOEHHOCTH Pa3IMYHBIX BUIOB
TEKCTOB Ha PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YMmeTs:

ONPENENATh CIEKTP BO3MOMXKHBIX
CTpAaTEeTnui U TAKTHK
KOMMYHUKAIUH, JT0MyCTUMBIX B
Pa3IUYHBIX CUTYAIUSIX PEUYEBOTO
oOIIeHUS.

Bmanets:

TEXHUKOH aHaIIN3a
KOMMYHHUKATUBHOW CUTYaIlHH;
TEXHUKOU pabOTHI CO CIOBApSIMH,
CIIPaBOYHHUKAMU U UHTEPHET-

pecypcamu.
OIIK-1.2. Oomamaer 6a3on 3HaTh:
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH O 3aKOHOMEPHOCTH

POJHOM M NHOCTPAHHOM
SI3BIKAX

(YyHKIMOHUPOBAHUS POJHOTO U
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

VYMeTh:

BBIOMpATH ONTUMAJIBHBIE
CTpaTeFI/II/I " TaKTUKHU
KOMMYHHUKAIUU JJIs
OCYIIECTBIICHUS
COOTBETCTBYIOIIMX BHJIOB




KOMMYHHKAIUU.

Bnanets:

JJUHTBUCTUYCCKUMMU 3HAHUAMU O
POJHOM U MHOCTPAHHOM $I3bIKaX,
OCYILIECTBJICHUIO CBSI3AHHOM C
HUMU NpodecCHOHaTbHON

NeSITeTbHOCTH.
IIK-1. Cnocoben [IK-1.1. leMoHcTpupyet 3HaTh:

MIPOBOJIUTH 3HaAHUE opdorpaduveckyo,
JIMHTBUCTUYECKUI opdorpaduieckoil, ophO3UYECKYI0, TEKCHUECKYIO U

aHaJlu3 TeKCcTa/IucKypea
Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HaHUN COBPEMEHHOTO
JTana u UCTOPUHU
Pa3BUTHUA U3YYaEMbIX
SI3IKOB

opdosnHUecKoi, JEKCHIECKOM
U IPaMMaTH4E€CKOU HOPM
U3Y4aeMBbIX SA3BIKOB, a TAKXKE
YMEHHME aBTOMaTHYECKU
HCII0JIb30BATh
rpaMMaTU4YECKUE CTPYKTYPBHL,
(bpa3eosioruo u JEKCUKY B
OIIpe/ICNICHHBIX PEYEBBIX
CUTYyallMsIX, KaK ObITOBBIX, TaK
U B CUTyalUsX
MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKaIUH.

rpaMMaTHYEeCKy0 HOPMBI
M3y4aeMbIX SI3BIKOB,
(hOHETUYECKYIO CUCTEMY,
IrpaMMaTU4ECKUN CTPOH,
HEO0OXOAMMBII 00BEM JIEKCUKO-
(hpa3eosOTUYECKUX STUHUIL |
(YHKIIMOHAITbHO-CTHIIMCTUYCCKHE
XapaKTePUCTHKH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, MPABHJIA IIOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha paboumnXx s3bIKAX IS
JOCTHDKEHUS MX CBSI3HOCTH,
NI0CJIEIOBATEIBHOCTH, 11€e-
JIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UITMOHHO-PEUYEBBIX (hOpM,
JIMCKYPCHBHBIEC CITIOCOOBI
BBIpaKEHUS (PaKTyalIbHOH,
KOHIICTITYaJIbHON 1 (DOHOBOM
UH(POPMALIMU B TEKCTE HA TIEPBOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHUH € (D)YHKIIMOHATIHLHBIM
CTHUJIEM.

YMers:

aBTOMAaTHUYECKH MCIIOJIB30BaTh
rpaMMaTHYeCKHe CTPYKTYPHI,
(bpa3eosioruio 1 JIEKCUKY B
OTIPEIEIIEHHBIX PEUEBBIX
CHUTYaIUsX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIHSIX MEXKYJIbTYPHON
KOMMYHUKAIHH.

Bnaners:

YMEHUEM NPUMEHSTh
JUHTBUCTUYECKHE 3HAHUS B
OTIPENIEIEHHBIX PEUEBBIX
CHTYalUsX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIHSIX MEXKKYIJIbTYPHOK
KOMMYHHKAIHH.

[1K-2. Crnocoben
BOCIIPUHUMATH Ha CIIYX
ayTEHTHYHYIO PEUb B
C€CTCCTBCHHOM JIs1
HOCHTEJIEN SI3BIKA TEMIIE,

[IK-2.1. leMmoHCTpUHpYET
3HaHHE OCHOBHBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U
JIEKCUKO-(PPa3e0IOrHIeCKUX
€IMHHIL

3HaTh:

OCHOBHBIEC TPaMMAaTHICCKUE
CTPYKTYPBI H JIEKCHUKO-
(dbpazeosornyeckue eTUHUIIBI
M3y4aeMoro SI3bIKa;




HE3aBUCHUMO OT
0COOCHHOCTEH
MIPOU3HOIICHHS U KaHaJa
peun (0T )KHBOTO rojioca
710 ayIio- U
BHJICO3AITHCH )

YMers:

BOCIIPUHUMATh HA CIIyX
ynoTpeOiisieMble B YCTHOH peun
rpaMMaTHYEeCKUE CTPYKTYPBI U
JIEKCHKO-(Pa3eoIOTHIECKHe
CIMHHIIBL.

Brnaners: HaBbIKaMH ayIMpOBaHMUS,
YTEHHs U TOBOPEHHS Ha U3ydaeMo
S3BIKE B YCIIOBUSIX UX peaH3aliu
B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIHsIX, IPH OCYIIECTBICHUN
Oynymieit mpodeccuoHaaIbHOM
(mepeBoIUECKOI) NESATEIBHOCTH.

[1K-4. Cnocoben
aJIeKBaTHO MPUMEHSATh
IpaBWJIa IOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha pabounx
SI3BIKaX JIJIS IOCTHIKCHUS
WX CBS3HOCTH,
MOCJIEI0BATEIBHOCTH,
[IEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3HIIMOHHO

[1K-4.1. JeMmoHcTpUpyeT
3HaHUE OCHOBHBIX TEOPUH B
o0JacTu rpaMMaTUKH
OCHOBHOT'O MHOCTPAaHHOTO
SI3bIKa U YMEHUE
UHTEPIPETUPOBATH SI3bIKOBOM
Marepua, COOTHOCS €ro C
OCHOBHBIMH TE€OPUSMU;

3HaTh:

OCHOBHBIE TEOPHH B 007IaCTH
IrpaMMaTUKHA OCHOBHOI'O
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
pacrpocTpaHEeHHbIE B
COBPEMEHHOM AHTJIMCTHUKE;
OCHOBHBIE ITOHATUS U TEPMUHBI,
UCTIOJIb3YEMbIE B PA3THUHBIX
paszenax TeopeTHYecKon
rpaMMAaTUKH; OCHOBHBIE (aKTHI,
U3yyaeMble U OObSICHAEMBIE B
paMKax pa3JIUYHBIX pa3JIesioB
TEOPETUYECKUN T'paMMaTHUKU;
YMers:

aHaJIM3UPOBATh S3bIKOBOM
MaTepuai v MoI0upaTh
a/IeKBaTHbIE WILTIOCTPATHBHBIE
MIPUMEPBI, TTOITBEPIKTAIOIITHE
OCHOBHBIE TEOPHH;
WHTEPIPETHPOBATD S3BIKOBOM
MaTepHai, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TE€OPHUSIMH;
Bnaners:

CIPaBOYHBIM MAaTEPUAIOM U
WHTEPHET-PECypCaMH,
HO3BOJISIOIIMMH YTOUHSTh U
BepH(pHUIIMPOBATH TE WIIN HHBIE
HOJIOKEHUS TEOPETUYECKOM
IpaMMAaTHKH.

1.3. MecTO IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/bHOM NPOrpaMMbl

Hucuumnuna «Teoperndeckass rpaMmaTHKa IE€pPBOIO HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa» OTHOCUTCS K
00s13aTeNbHON YacTH OJI0Ka IUCIUILIMH Yy4eOHOTO IJIaHa.

JlJis OCBOEHMSI TUCUUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS W BJaJeHus, cHOPMUPOBAHHBIE B
XOJ€ W3Y4YEHMs CIEIYIOIMX JIUCHMIUIMH M IPOXOXACHWs NpakTuk: .«Teopus mnepeBonar,
«[IpakTHuecKHil Kypc MEpBOro MHOCTPAaHHOIo s3blka», «Teopernueckas (QoHETHKA MEpBOro
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa», « TeopeTnueckas JEKCUKOJIOT s IEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.



B pesynbrare OCBOGHHS OUCHUIUIMHBI (DOPMHUPYIOTCS 3HAHHUS, YMEHHMs U BJaJCHUS,
HEOOXOMUMBIC IS W3YYCHHUs CICAYIONIMX IUCHUIUIMH U TPOXOXKIACHHs NpakTuk: «CTUIHCTHKA
MIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO s3bIKa», «HayuHo-HnccnenoBarenbckas pabora».

2. CTpyKTYypa AUCUMILIUHBI
OOmiast TpyA0EMKOCTh IUCHUILTUHBI COCTaBiseT 4 3.e., 144 akagemuueckux yaca (OB).

CTpyKTypa JTUCHUIIMHBI JAJIsl 04HOI (popMBbI 00yUeHUs1

O0beM IUCHUIUIMHBI B (OpME KOHTAaKTHOM paboThl 0OydYalomUXCS C MeJaroruyecKuMu
paboTHUKaMu ¥ (WIIK) JHUIIAMH, TPUBIECKAEMBIMH K peaau3allid 0Opa3oBaTEIBHON MpPOrpamMMbl Ha
UHBIX YCJIOBHSX, IPU MPOBEICHUH YUEOHBIX 3aHATUH:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHIA KonnuectBo
4acoB
4 Jlekuun 18
4 CeMuHapckue 3aHsATHS 10
5 Jlekuun 18
&) CeMuHapckue 3aHsATHS 10
Bcero: 56

O0beM JUCHHUIUTUHBI (MOTYJIsT) B (hOpPME CAMOCTOSITSIIbHON paOOThI 00YYAIOIIMXCSl COCTABIISCT
88 akamemuueckux yaca(oB).

3. Coep:xaHue JUCHUIIMHBI

CEMECTP 4

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE

1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The notion of
system. The communicative principle in the consideration of language.
2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.

3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA. Beaudoin de
Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and diachrony.
4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme (utterance).
The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.
5. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and functional

words.

2. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

. The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.

. The traditional classification, of morphemes.

. The allo-emic classification of morphemes.

. The notion of distribution, types of distribution.

. The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive, continuous/discontinuous
morphemes.

g B~ W N P



6. The notion .of zero morpheme.
3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word: grammatical

category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of

language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,

ternary, etc. Oppositions in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

4. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion of
suppletivity.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.

. The syntactico-distributional classification of words.

. The theory of three ranks (O. Jespersen).

. The notion of lexical paradigm of nomination.
Functional words and their properties in the light of

the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

6. Pronouns and their properties in the light of

- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

g~ wN R

5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender. Gender in
Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the noun.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The opposition
of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS



1. A general outline of the verb as a part of speech.

2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).

3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive verbs).
6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of infinitival
complexes.

8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.

9. The present participle, the past participle, and their properties.

7.VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.

2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense (lexical/grammatical
denotation of time; "the present moment™) Modern conceptions of English tenses.

3. The category of aspect:
a. the problems of the aspective characterization of the verb;
b. lexical aspective/grammatical aspective meanings;
c. treatment of aspect in Modern Linguistics;
4. The category of retrospect:
a. the "tense view";
b. the "aspect view";
c. the "tense-aspect blend view";

d. the "time correlation view";

e. the "retrospective coordination view".

5. The category of voice.

6. Language means of expressing modality. The category of mood.

7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal forms.

7. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

No abkohe

CEMECTP 5

1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL
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1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and of the
sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases. The
problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES

1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The notion of
theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment. Topicalization. The
notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.

5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional classification, Ch.
Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types. The problem of
exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The
notions of predication and modality.

2. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-member
sentences; the notion of a predicative ling;

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of differentiation of
one-member and elliptical sentences;

c) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines, according
to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended sentence.

3. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the predicate,
their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier, parenthetical enclosure,
addressing enclosure, interjectional enclosure);

b) the model of immediate constituents (the 1C-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE
1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of linguistics. The

notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation. The notions of dictum
and modus. Proposition.
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2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

4. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of the
sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE

1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence, composite
sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cumuleme and occurseme. Dicteme as the central
textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic load.

3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of textual
cohesion.

4. Oopa3oBaTesibHbIe TEXHOJIOTHH

Jiia  mpoBeneHuss  yuyeOHBIX  3aHATUH 1O  JUCHUIUIMHE  HUCHOJB3YIOTCS  Pa3IUyHbIE
oOpa3oBaTenbHble TEXHOJIOTMM. [l OopraHu3any y4eOHOro mpolecca MOXKET ObIThb MCIOJIb30BaHO
AJIEKTPOHHOE 00yUueHue U (WJIN) JUCTAHIITMOHHBIE 00pa30BaTeIIbHBIC TEXHOJIOTHUH.

dakrosnornyeckas 4acTb Kypca Mpe/icTaBlieHa B IUIaHAX CEMUHApCKuX 3aHATuil. [IpoGiemHo-
JUCKYCCUOHHAsl 4YacTb TMPEJCTaBlIeHA BBIACPKKAMU W3 OPUTHMHAIBHBIX pPaOOT Y4YEHBIX pa3HBIX
HanpaBiIeHUH M OJOKaMHU YNpPaXHEHUH, HAIPaBJICHHBIX Ha OBJIAJCHHE CTYACHTAMH CIEIUATIbHBIMU
METOJIMKAMHU ~ TpaMMaTHYeCKOM  MCCIEeIOBAaTENbCKOW  TEXHUKH  (MOPPEMHO-TUCTPUOYTHUBHBIH,
OIIMO3UIIMOHHO-KaTerOpHaIbHbIN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHAIN3 U JIp.) .

Kypc mnpenmnonaraer ucronb3oBaHHE CTYJIEHTAMH B paMKax CaMOCTOSITENIbHOM paboOThl ceTH

WNuTepHer M UHBIX MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMM JUIsl MMOMCKA M aHanu3a WHpopmanuu, paboTsl ¢
0asaMu JaHHBIX.
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5. OueHka IIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00yUYeHMsI

5.1 Cucrema oneHUBaHUS
Tekymmii KOHTpPOJIb OCYIIECTBISICTCS B BHJE YCTHOTO ONpPOCa HAa CEMUHAPCKUX 3aHATHAX U
CYMMHPYETCs ¢ 0aJUTaMHU 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIINIO (PELICH3HIO).

®opmMa KOHTPOJIA Makc. K0JIM4ecTBO 0aJ1710B
3a oany Bcero
padorty
Tekyuii KOHTPOJIb:
- onpoc 5 6annos 30 b6annos
- KOHMPOIbHASL paboma 10 6annos 30 bannos
[IpomexxyTouHas arrectamus 40 6annos
(sauem, 3auem c oyenxotr)

Ilosry4eHHBII COBOKYIHBIN pe3yabTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAAULIMOHHYIO IIKATy OLICHOK U B
HIKaITy OIleHOK EBporelickoii cucteMsl nepenoca U HakoruieHus kpeautoB (European Credit Transfer
System; nanee — ECTS) B cooTBEeTCTBUM € TaOIULICH:

[Ikana
100-6amnpHast mkana | TpagumuoHHas mIKaia ECTS
95 —100 A
8394 OTIINIHO B
68 — 82 XOPOIIO 3a4TEHO C
56 — 67 D
50 _55 YIOBJICTBOPUTEIIEHO E
20-49 FX
0-19 HEYIOBJICTBOPUTEIHHO HE 3a4TCHO F

5.2 KpnTepml BBICTABJICHHUSA OLCHKHU IO TUCHUIIJIMHE

Bamabl/ | Ouenka no Kpurepun ouenku pe3yabTaToB 00y4eHUs 110 AUCUMILIMHE

HIxana | AuCHUILIAHE

ECTS

100-83/ OTJINYHO/ BricTaBmsiercs oOy4aromemMycsi, €ciii OH TITyO0KO U MPOYHO YCBOUI TEOPETUUECKUN U

AB 3aUTEHO MPaKTUYECKUI MaTepHal, MOKET MPOJEMOHCTPHPOBATL STO Ha 3AHATHAX U B X0/
MIPOMEKYTOUHON aTTeCTallHH.
OO0y4aromuiicss HCUEPIIBIBAIOIIE U JIOTHYECKH CTPOWHO M3JaraeT yueOHbI MaTepHa,
YMEET YBS3BIBATh TEOPUIO C PAKTUKOM, CIIPABIISIETCS C PELICHUEM 3a]a4
po¢eCCHOHANBHON HATIPABICHHOCTH BRICOKOTO YPOBHS CIOKHOCTH, TPABIITHEHO
00OCHOBBIBACT MIPHUHSATHIC PEIICHUS.
CB00OOIHO OpHEHTHPYETCS B yUeOHOH 1 Mpo(ecCHOHANBHON IuTepaType.
OrieHKa Mo JUCLUIUINHE BBICTABILIIOTCA 00ydaromeMycs ¢ y46TOM pe3yIbTaToB
TEKyLIed U IPOMEXYTOUHOM aTTECTALIMHU.
Komnerenum, 3akperiéHabple 3a JUCIUTTMHON, cPOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«BBICOKHI».

82-68/ xopoto/ BricTaBnsieTcs o0y4aromemycs, €ClIM OH 3HAeT TEOPETUIECKUN M MPAKTUIECKUN

C 339TEHO MaTepHajl, IPaMOTHO H 10 CYIIECTBY H3JIaraeT ero Ha 3aHATHSAX U B XOJe

MIPOMEKYTOYHON aTTECTALINH, HE JIOMyCKas CyIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.
OOyuaronuiicst MpaBUIILHO MPUMEHSET TEOPETHYECKUE TTOJIOKEHUSI [IPU PEILICHUH
MPaKTHYECKUX 33/1a4 Npo(ecCHOHALHOM HANpaBIeHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIOKHOCTH, BJIaZieeT HEOOXOAMMBIMH IJISl TOTO HaBbIKaMU M IPUEMaMH.
JlocTaTo4HO XOpOIIO OpUEHTHPYETCs B yueOHOH 1 NpohecCHOHaIbHOM InTeparype.
Or1eHKa o0 AUCIMIUINHE BBICTABISIOTCS 00yYaromeMycsi ¢ y4ETOM pe3yJIbTaToB
TEKylIeH ¥ IPOMEKYTOYHOM aTTecTalllu.
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Banael/
HMIxana
ECTS

Onenka nmo
AUCUUILINHE

Kpurtepun oneHkn pe3yJibTATOB 00y4eHHUs N0 TUCHHUILIAHE

Komnerennuy, 3akperuiéHHble 3a JUCHUILIMHON, chOPMUPOBaHbI HA YPOBHE —
«XOPOIIHN».

67-50/
D,E

yIOBJICTBO-
pureabHo/
3a4TCHO

BeicTaBmstercst o0y4aroremMycsi, €Clii OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TECOPETUUECKUN U
MpaKTHYIECKUI MaTepHal, OITyCKaeT OTACIbHBIC OMIMOKHY MTPH €T0 M3JI0KCHUH Ha
3aHATHAX U B XOJI€ TPOMEKYTOUHON aTTECTALIUH.

OO0yuaronuiicss UCTIBITHIBAET ONpEAeIEHHbIE 3aTPYJHEHUS B IPUMEHEHUU
TEOPETHYECKUX MOJIOKEHNH MTPH PEIICHUH MTPaKTHYECKHUX 3a1a4 MPpoQecCHOHaTbHON
HAaIpaBJIeHHOCTH CTaHJaPTHOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH, BJIaJ€eT HEOOXOAMMBIMH IS
3TOro 6a30BBHIMH HaBBIKAMH U IPHEMaMHU.

JleMOHCTpHpYeT NOCTaTOUYHBII ypOBEHb 3HAHUS y4eOHOM TUTEepaTyphl IO JUCLUIUINHE.
O1eHKa M0 AUCIMIUIMHE BBICTABIIFOTCS 00yJaronieMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKyIIeH W IPOMEKYTOIHON aTTeCTaIuu.

KomnereHnny, 3aKperui€HHbIE 32 JUCHUIIHHOMN, COOPMUPOBAHBI HA YPOBHE —
«JIOCTATOYHBINY.

49-0/
F,FX

HEYIOBJICT-
BOpHUTEIHHO/
HE 3a4TCHO

BricTaBisiercst o0yJaromeMycs, eciii OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUCCKHH
1 TIPaKTHYECKUI MaTepHall, TOIMyCcKaeT TPyOble OMMOKHU IPH €T0 U3I0KEHUH Ha
3aHATHSIX U B X0O/I€ IPOMEKYTOUYHON aTTECTALINH.

OOyuyaronMicst UCTIBITHIBAET CEPhE3HBIC 3aTPYAHEHHS B IPUMEHEHHN TEOPETUUECKUX
TIOJIOKEHUH MPH PEIICHUH MPAKTUUECKHUX 3a1a4 MPOPeCcCHOHANBHON HAlPaBICHHOCTH
CTaH/IapPTHOT'O YPOBHS CI0KHOCTH, HE BJIaJieeT HEOOXOANMBIMH JIJISI TOTO HABBIKAMU U
IpUEMAMH.

JeMoHCTpHpYyeT (parMeHTapHble 3HAHHS Y4eOHOI JIUTepaTyphl IO TUCLUIIIIMHE.
O1ieHKa [0 AUCIMIUIMHE BBICTABISIFOTCS 00yYarouieMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKyIIeH W IPOMEXYTOUHOH aTTeCTAITIH.

KomnereHnny Ha ypoBHE «IOCTATOYHBIN», 3aKPEIUIEHHBIC 32 TUCIUIUTHHON, HE
chopMHpOBaHEHI.

5.3 OueHouyHble cpeacTBa (MaTepuadbl) A8 TeKYIIero KOHTPOJS YycleBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTecTAUMHU 00y4YaIOIIMUXCH N0 MCIUIITIUHE

Huxe npuBOASTCS KOHTPOJIbHBIE 3K3aMEHAIMOHHBIE BOMPOCH M 00paslbl MPaKTUYECKUX

3aJIaHUA K
TEOPETUUYECKOTO M IPAKTUYECKOTO MaTepuana 1o Kypcey

CeMHUHapaM,

KOTOPBIC MOKHO  HCIIOJb30BATH OLCHUBAHHA YPOBHA YCBOCHHA

«TeopeTquCKaﬁ I'paMMaTHKa IIEPBOTO

uHoctpannoro s3eika» (OITK-1.1; OTIK-1.2; TTK-1.1; TIK-2.1; T1K-4.1)

Cemectp 4

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

5. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform?

7.What is the basic difference between the morpheme and the word?
8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?
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10. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and “opposition” — interconnected?
12.What grammatical elements constitute a paradigm?

13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
217.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.
37.

38.
39.
40.
41.
42.

43.
44,
45.
46.

What makes neutralization stylistically colourless?
What ensures a stylistic load of transposition?

What is the grammatical essence of the term “part of speech”?

What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of words?

What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential) classification
of words?

What are the main principles of the three-layer classification of words?

What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the production of
speech?

What are the“part of speech” properties of a noun?

What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?

What differentiates the category of gender in English from that in Russian?

What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
What makes the category of case disputable?

What are the categorial meanings of the three articles?

What is the general categorial meaning of the verb?

What criteria underline the subclassification of notional verbs?

What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
What grammatical categories does the infinitive distinguish?

What grammatical categories does the gerund have?

What grammatical categories differentiate participle | from participle 11?

What is specific to the categories of person and number in English?

What does the immanent character of the category of tense imply?

What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?

What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of prime time and the
category of prospect?

What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?

What category do the perfect forms express?

What makes the expression of voice distinctions in English specific?

What does the category of mood express?

What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

What categorial meaning does the adjective express?

What does the adjectival specific combinability find its expression in?

What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?
What does the category of comparison express?
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47. What combinability are adverbs characterized by?
48. How is the whole class of adverbs structured?

Cemectp 5

1.What are the differential features of the phrase?
2. What are the differential features of the sentence?
3. What makes the sentence the main object of syntax?
4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?
5. What differentiates government from agreement?
6.What principles is the nominative classification of phrases based on?
7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?
9.What language means mark the theme of the sentence?
10.What is understood by the rheme of the sentence?
11. In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence type?
12. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?
13. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?
14. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?
15. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?
16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?
17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?
18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?
19. What sentence parts are usually identified?
20. What criteria is the description of sentence parts based on?
21. What does the IC-model of the sentence show?
22. What does syntactic derivation imply?
23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?
24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and nominalization?
25. What is realized on the basis of the predicative derivation?
26. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a list of
them.
27. In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the predicative
semantics of the sentence?
28. What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite
sentence?
29. What are the two main types of clause connection?
30. What are the differential features of the compound sentence?
31. What semantic relations underline coordinative clauses?
32. What are the differential features of the complex sentence?
33. What principles are used for classifying subordinate clauses?
34. What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?
35. What types of semi-composite sentences are singled out?
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36. What are the differential features of the semi-complex sentence?

37. What is peculiar to the semi-compound sentence?

38. What definition of text is syntactically relevant?

39. What are the principles of identifying textual units?

40. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

41. What is the role of the dicteme in the formation of the text?

42. What basic functions are performed by the dicteme?

43. What textual categories do scholars usually identify?

44. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic textual
categories?

6. YueOHo-MeTOANYeCKOE U HH(OPMAIHOHHOE 00ecniedeHHe T CIUTIIHHbI
6.1 CnMcOK HCTOYHHMKOB U JUTEPATYPHI

OcHoOBHBIE
1. Bnox, M. A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO fA3bIKA : : YYEOHUK Ui CTYJCHTOB,

oOydarolmuxcst [0  HANpaBiICHWIO  TMOATOTOBKM  JWUIJIOMUPOBAHHBIX  CIEIUAIHCTOB
"JIMHTBUCTHKA U MEXKYJIbTypHas KOMMyHUKanus" : [(Ha anriuiickom s3bike)] / M. f. Briox.
W3n. 6-e, crep.  M.: Beicu. mik., 2008. 421c.

2. T'ypesuu, B. B. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO s3bIKa. CpaBHUTEIbHAST THUIIOJIOTHS
AHTJIMKCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB [ DNEKTpOHHEIH pecypc] : yuel. mocodue / B. B. I'ypeBuu. -
7-e m3n., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcr :
anekTpoHHbld. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/490125 (nata oOpamieHus:
26.03.2020)

3. Jmutpuesa, M. B. Teopernyeckas rpammaruka aHriumiickoro siseika = Theory of English
Grammar: YuyeOnoe noco6ue / lmutpuesa 1.B., ITerpamxesuu H.I1. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c: ISBN  978-985-503-717-1. - Tekcr : oamekrponHed. -  URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (nara obparenus: 26.03.2020)

4. Kawmsnosa T. I'. English Grammar. I'paMmaTnka aHIJIMHCKOTO si3bika. TeopHs W TpPaKTHKA.
Yactp 1. TeopeTnueckast rpammaruka. - M., 2017

5. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpakTudeckas rpammaruka
AHTTUICKOTO S3bIKA JUIS CTYJEHTOB [DNeKTpoHHbIH pecypce] : yueb. mocodue / A. C. Komapos.
- 2-e m31., crep. - Mocksa : @nunTa, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anekTpoHHb. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (nata oOpaiieHus:
27.03.2020)

6. Omuea Moparmucm T. M. Teopermueckas TpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO s3bika. Yacte 3.
[Iponsunytslit yposens. (B2-C1) - M., 2016

6.2 Ilepeyens pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKALMOHHOM ceTH «UHTEepHET».

www.financialenglish.org
WWW.economist.com
www.guardian.co.uk
WWW.mirror.co.uk
www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

oakrwdE
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7. http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

8. JIunrsuctuka XXI Beka [DIeKTpOHHBIHN pecypc] : COOPHUK HAyyHBIX cTaTel : K 65-IeTHeMY
roourero npodeccopa B. A. Macnosoii / copen. B. B. Konecor, M. B. Ilumenora, B. U. Tepkynos. - 3-
e u3a., crep. — M.: ®JIMHTA, 2019. - 943 c. (Cepus «KoHuentyajibHbIi ¥ TUHTBaJIbHBIA MUDPBDY.
Bpim. 3). - ISBN 978-5-9765-1818-6. - Tekcr : anekrponHsbIi. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1048298 (nata oopamenus: 14.03.2020

HarnuonaneHas sekrponHas oudauorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snexkrponHast 6uoamorexa Www.elibrary.ru
DnekrponHas oudauorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccuoHanbHble 6a3bl JAHHBIX H HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Joctyn k npodeccronaipHbiM 0a3am manubix: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WHdopmanoHHbIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Koncynbrant Ilmoc
2. Tapanr

7. MaTepl/IaJILHO-TeXHI/I‘{eCROQ odecneyeHue AUCHHUIIIIMHBI

Jus  obecrieueHuss  TUCHUIUIMHBI ~ WCHOJB3YEeTCSl  MaTepUANTbHO-TEXHHYECKas  0asa
00pa30BaTeNbHOrO yUPEeKICHUS: y4eOHbIe ayAUTOPHUM, OCHAIIEHHBIE KOMIIBIOTEPOM U MPOEKTOPOM
JUTSI IEMOHCTpAIMU y4eOHbIX MaTepUasoB.

CocraB nmporpaMMHOT0 00€CTICUeHHUS
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHBIe [IOJIHOTEKCTOBLIE 0a3bl JaHHBbIX:

HarnwonaneHas sekrponnas oudmuorexa (HOB) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas anektponHas Oubimorexa Www.elibrary.ru
Onekrponnas oudianoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

NG~ WNE

WHudopmanoHHbIe CIIPAaBOYHBIE CUCTEMBI:
3.  KoncynpranT [Imoc
4. Tapant
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8. O0ecnieuenne 00pa3oBaTEIbHOIO MpoIecca JJsl JHUIl ¢ OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
310POBbSI H HHBAJIWI0B

B xonme peamuzauuy JUCHMIUIMHBL HCIIOJB3YIOTCS CIEAYIOLIUE JONOJHUTEIBHBIE METO/BI
0o0yuyeHMsl, TEKyLIero KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHOM aTTecTalud OOy4YaroLIMXCs B
3aBUCHUMOCTH OT UX UHIAUBHUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

® Uil CJEMBIX W CIA0OBUIAIIUX: JIEKIUM O(QOPMIISIIOTCS B BHJE AJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOTO C TIOMOIIbIO KOMITBIOTEPA CO CIIEHUAIM3UPOBAHHBIM TPOTPAMMHBIM 00€CIIEUECHUEM;
IIUCbMEHHBIE 3a/1aHUS BBINOJIHAIOTCA HA KOMIBIOTEpE CO CHELUAIN3UPOBAHHBIM IPOIPAMMHBIM
o0ecriedyeHneM WM MOTYT OBITh 3aMEHEHbl YCTHBIM OTBETOM; OOECIICYMBACTCS WHIMBHIYaIbHOE
paBHOMepHOe ocBelieHue He MeHee 300 JIoKC; I BBINOJHEHMs 3aJaHusl IpU HEoOXOAMMOCTH
IIPEIOCTABIIAECTCS YBEIMYMBAIOIIEE YCTPOIMCTBO; BO3MOXKHO TAaKXKE€ HCIIOJb30BAHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYMBAIOUINX YCTPONCTB; MMCbMEHHBIE 3aJaHNus 0(OPMIIIOTCS YBEIUUYEHHBIM HIPUPTOM; SK3aMEH
1 3a4€T MPOBOASATCS B YCTHON (pOpME MIIM BBITOJIHSAIOTCS B MMCbMEHHOM (popMe Ha KOMIIbIOTEpE.

® Ui TIIyXUX M CIAOOCHBIIAIIUX: JIGKIUU OQOPMIISIIOTCS B BUJIE DJCKTPOHHOTO IOKYMEHTa,
au00  IpenocTaBiseTcss  3BYKOYCHJIMBAIOILAS — anmapaTypa MHAMBUIYAIbHOTO  IOJb30BaHMUS;
MUCHMEHHBIC 33JaHUs BBIONHSIOTCS HA KOMITBIOTEpE B NMUCBMEHHOH (opme; dK3aMeH U 3auéT
IIPOBOJIATCS B MUCBMEHHOM (hopMe Ha KOMIIbIOTEPE; BO3MOKHO IIPOBE/IEHUE B (hOpME TECTUPOBAHHUS.

® /Ul JIMIl C HApyLIEHUSMU OINOPHO-JBUTATEIBHOIO ammapara: JIEKIUU Oo(GOopMIISIIOTCS B BHJIE
ANEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYHMHOIO C IIOMOLIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHEHAIN3HPOBAHHBIM
IIPOrpaMMHBIM ~ OOecrieYeHUeM; IHCbMEHHbIC 3a/laHUsl  BBIOJHSIOTCS Ha KOMIBIOTEPE CO
CTEIMAIM3UPOBAHHBIM IIPOTPAMMHBIM 00eCTieueHHEeM; YK3aMeH U 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOH (hopme
WJIH BBINOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOM (popMe Ha KoMIbrOTepe.

[Ipu HEOOXOIMMOCTH NPEyCMaTPUBAETCS YBEIHMUEHNUE BPEMEHH IS [TOJATOTOBKH OTBETA.

[Iponienypa npoBeneHHs MPOMEKYTOYHOM aTrTecTalMy JUis OOy4arolUXCsl YCTaHABIMBAETCS C
y4€TOM MX MHIUBHIYAITbHBIX MCUXO(u3ndecknx ocobenHocteil. [IpomMexxyTouHast arTecTamusi MOXKeT
IIPOBOAMUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipn npoBeaeHMHM mpoLEAYphl OLEHUBAHUS pPE3YIbTaTOB OOY4YEHMsI MpeaycMaTpuBaeTCs
HCIOJIb30BaHNE TEXHUYECKHUX CPE/ICTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3U C MHAMBUIAYAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU
oOyyaromuxcsi. OTH CpeACTBA MOTYT OBbITh MpPEAOCTABICHbl YHUBEPCUTETOM, WJIH MOTYT
HCIOJIb30BaThCsl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPEJCTBA.

[IpoBenenue nmpoueaypsl OLEHUBAHUS PE3yIbTaTOB OOYYEHMsI JOMYCKAeTCsl ¢ MCIOJIb30BAHUEM
JMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHA.

ObecneunBaeTcst 10CTyll K HMHGOPMAMOHHBIM U OuOIMOrpaduueckuM pecypcaMm B CETH
WuTepHer [uist Kax0ro odydaromierocs B popMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSAM UX 3/10pPOBbS U
BOCHPUATHS HH(OPMALIUU:

e UIsl CIENBIX M CIHA0OBHUIANIMX: B IE€YaTHOM ¢opMe yBeIMYEHHBIM WIpUPTOM, B ¢opme
3JIEKTPOHHOIO IOKYMEHTa, B (hopMme aynnodaiina.

® JUUIs TIIyXUX U CJIa0OCIBIIAIUX: B Ie4aTHOU dopMe, B GopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

® 1151 00YYarOLIMXCSl C HapyIICHUsIMU ONOPHO-ABUraTeIbHOIO anmapara: B IeyaTHOH ¢opme, B
(dhopme 2IEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B popMme aynauodaiina.

VY4eOHble ayIUTOpUU AJIi BCEX BHJIOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITENbHOM paboThl, HayuyHas
O6ubnuoTeka M WHBIE TMOMENIEHHs Ui OOY4YEeHHs OCHAIIEHBbl CIEMUaTbHBIM O00O0pYIOBaHUEM U
y4eOHBIMH MECTaMH C TEXHUYECKUMHU CPeICTBaMU O0yUEHHUS:

® sl CIIENBIX U CJIa0OBUSIIUX: YCTPOUCTBOM JJIsi CKAHUPOBAaHMS M uTeHUs ¢ kamepoir SARA
CE; nucruteem bpaitng PAC Mate 20; npuntepom bpaiinsg EmBraille ViewPlus;

e Uil TIOYXUX W CIHA0OCHBIIIAIIUX: AaBTOMAaTH3UPOBAHHBIM pabO4YMM MECTOM JUIsl JIIOAeH ¢
HapylUIeHHEM CIyXa U c1ab0CIHbIIIalNX; aKyCTUYECKUI YCUIIUTEb U KOJIOHKH;

o isi OOy4aroUIMXCs C HapyLIEHUSMH OIOPHO-IBUTATENLHOTO armapaTa: MepeBUKHBIMHU,
perynupyeMbpiMu dproHoMuueckumu maptamMmu CH-1; KOMIBIOTEpHON TEXHUKOW CO CIEeIHATIBHBIM
IPOrpaMMHBIM 00€CTIEYCHHEM.
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9. MeTtoanyeckue MaTepHAaJIbI

9.1 IlaHbI NPAKTHYECKUX 3aAHATHI

Composite Sentence

eaning
nece

L. Define the modal
plexes (possibili

actualized by the infinitive and infinitival com-
ity, desire, expression of an actual fact):

a)

1. There is a Mr. Anthony Rizzoli here to see you (Sheldon).

2. I have a regiment of guards to do my bidding (Haggard).

3. I'll send a man to come with you (Lawrence).

4. I never saw anybody to touch him in looks (Haggard).

5. There is nothing in that picture to indicate that she was soon to be one
of the most famous persons in France (Christie).

6. It was a sound to remember (Lawrence).

b)

1. There were several benches in advantageous places to catch the sun...
(Christie)

2. “Why don’t you get married?” she said. “Get some nice capable wom-
an to look after you.” (Christie)

3. It occurred to Tommy at this moment with some force that that would
certainly be the line to take with Aunt Ada, and indeed always had
been (Christie).

4. With the choice of getting well or having brimstone and treacle to drink,
you chose getting well every time (Christie).

5. “I suppose there must be some people who are slightly batty here, as
well as normal elderly relatives with nothing but age to trouble them.”
(Christie)

6. “Pity she hadn’t got a fortune to leave you,” said Tuppence (Christie).

<)

1. I've got everything laid out tidily for you to look through (Christie).

2. There’s really very little to tell (Christie).

3. Three sons were too much to burden yourself with (Christie).

4. “There’s nothing to find out in this place — so forget about Mrs. Blen-
kinsop.” (Christie)

5. She must have been a tartar to look after, though (Christie).

6. But it’s not the police she wants, it’s a doctor to be calied — she’s that
crazy about doctors (Christie).

I1. Rephrase the sentences so as to use a gerund as an object:

1. I insist on it that you should give up this job immediately.

2. They were surprised when they didn’t find any one at home.

3. He went on speaking and was not listening to any objections.

4. When the boy was found he didn’t show any signs of being alive.
5. Do you admit that you have made a mistake by divorcing her?
6. They suspect that he has been bribed.

I11. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

. As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but ... work-
ing (to stop).

2. I'm afraid our camera wants ... (to repair).

3. This is not the way ... children (to treat).

4. I soon regretted ... the doctor’s recommendations (not to follow).

5. Iregret ... that I can’t come to your wedding (to say).

6. Did they teach you ... at school (to dance)?

7. Who has taught you ... so well (to dance)?

8. She demanded ... the whole truth (to tell).

9. On her way home she stopped ... with her neighbour (to talk).
10. Remember ... the gas-stove before lcaving the flat (1o turn off).

Grammatical Classes of Words
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1. Build up the lexical paradigm of nomination.
MODEL: high: high - height - heighten — highly (high)
1) fool, to criticize, slow, fast;
2) new, work, 1o fraud, out;
3) to cut, sleep, brief, hard;
4) down, beauty, to deceive, bright

11. Define part-of-specch characteristics of the underlined words. Analyze them
according to O. Jespersen’s theory of three ranks. Give your reasons.

1. I don't know why it should be. I am sure: but the sight of another man
asleep in bed when I am up, maddens me (Jerome).

2. He did not Madame anybody. even good customers like Mrs. Moore.
3. To out-Herod Herod.

4. Ififsand were pots and pans there'd be no need of tinkers. )

S Poord Lhey were always worrying about examinations.... (Christie)
6. "/\I‘lc:_ 1 cd you for better or for worse and Aunt Ada is decid-

edly the worse.” (Christie) X ;
7. Good thing, too. He'd have gone to the bad if he’d lived (Christie)

8. 1 believe,” said Tommy thoughtiully. “she used 1o get rather lots ol
fun out of saying to old friends of hers when they came 1o sce her “I've
left you a little something in my will. dear™ or “This brooch that you're
so fond of 've left you in my will.™ (Christic)

When I'm dead and buried and you've suitably mourned me and taken
up your residence in @ home for the aged, T expect you'll be thinking

vou are Mrs. Blenkinsop half of the time (Christic)

10. The little work-table dispossessed the whatnot — which was relegated to

a dark corner of the hall (Christie)
11. “But =" Tuppence broke in upon his “but™ (Christic).
12. “Look here, Tuppence, this wholc thing is all so
ones. It's just an idea you've thought up,” (Christie)

13. Tommy came back 10 say a breathless goodbye (Christie).
1

icthings and some-

4. Although it was dim, there was a faded but beautiful carpet on the floor.

ge-green in colour (Christic)

him (thn istic).

it was something wrong when his wife suddenly up and left

9.2.MeTOI[I/ILIeCKI/IC PCKOMCHIAHUHU 110 TOATOTOBKC MNCbMCHHBIX pa6OT

Bun paGotst

Cemectp | Coneprxanue
OcHOBHBIE BONIPOCHI

Pexomengarmuu

Iloozomoeka x cemunapy
Nel

4 Systematic
conception of the
Language

PeKOMeH,Z[aI_II/II/I npenoaaBaTesis 1o
BBIOOPY TeM coobienuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k cemunapy
No2

4 Morphemic structure
of the word

HCHHUEC MPAKTUYCCKOT' O 3aJaHHs 110

PEKOMCHAAH MPETIoaaBaTeIsd

Toozomoska k
cemunapyNe3

4 Categorial structure
of the word

PexoMmeHaauu npenoaaBaress 1mo
BBIOOpPY TeM coobuienuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
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T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k cemunapy
No 4

Grammatical classes
of words

Brmonnenune IMPAKTHUYCCKOI'0
3alaHuA 110 PECKOMCH AU
ImperoagaBaTeiis.

Iloocomoska k
cemunapam Ne 5 u 6

Noun and its
categories

HIALMK [IPEN01aBaTels 110 MOArOTOBKE
K BPyTPUCEMECTPOBOM aTTECTALIMH.
BeIinonHeHnue npakTHYeCcKoro
3aaHMsL.

Tlooeomoska x
cemunapam Ne 7,

Verb: general. Non-
finite forms of the
verb.

Bremonuenue IMPAKTUYCCKOI'0 3aJaHus
10 pCKOMCHAAINU ITPEIIoaaBaTeCIIA.

Iloozomosxa k
cemunapam Ne ,9,10,11

Verb and its
categories

P CKOMCHIallH IPLCIIoJaBaTelid 110
BBIOOpY TeM coobrenwuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Ilooeomoska x
cemunapam Nel2,13 u
3aUemHOMY 3AHAMUIO

Adjective and adverb

PGKOMGHILaHI/II/I npemnoaaBaTeid 110
BBIOOpY TeM cooOrieHuii o “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tlooecomosxa k
cemunapam Nel,?2

Syntagmatic
connections of words,
sentence: general

PCKOMeH,[[aLII/II/I npenoaaBarTeiida 1o
BBIOOpPY TeM coobuienuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tloozomosxa k
cemunapam Ne3,4

Actual division of the
sentence.
Cjmmunicative types
of sentences

HCHUC IMPAKTUYICCKOT'O 3aJaHHUs 10
PCKOMCHOAUU IIPEIIogaBaTelIA

Iloocomoska k
cemuHapamNes,6

Simple sentences:
constituent structure

PeKOMeH)IaHI/II/I npenoaaBaTeiida 110
BBIOOpPY TeM coobuienuii mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)
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Ilooeomogka 5 Simple sentence: BeimosmHeHHE TPaKTUYECKOTO

cemunapam Ne 7,8 paradigmatic structure | 3agaHus o0 peKOMEH AN
HpernoaaBaTers.

Iloozomosxa k 5 Composite sentence:  pmanuu NpPErnoaaBaTelis M0 MOArOTOBKE

cemunapam Ne 9,10,11 complex and K BPYTPHUCEMECTPOBOM aTTeCTaIIHH.

compound sentences BrinosiHeHUE TPAKTUYECKOTO

3aJIaHMsl.

Iloozomoexa k 5 Linguistics of text BEhIoIHEHHE TPAKTHYECKOTO 3aJaHHS

cemunapam Ne 12, 13 u 110 PEKOMEH/IAIIUH TIPEroaaBaTeis.

3avyemmnomy
cemecmpoeomy 3aHAMuUI0
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[Ipunoxenue 1. AHHOTAMS
pabodeii mMporpaMMbl TUCIUTIITNHBI

AHHOTAIIUSI PABOYEHA ITPOT'PAMMBI JIUCHUATLIAHBI

Ilens xypca - GopMHUpPOBAHUE Y CTYACHTOB 0a30BBIX TEOPETHUYECKUX 3HAHUNA O TPaMMATHIECKOM
CTpOE€ COBPEMEHHOI'O aHIJIMMCKOrO $3bIKa B COOTBETCTBHHM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM HAyKH O
SI3bIKE B €70 IBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX (DYHKIHAX — KOTHUTUBHON M KOMMYHHUKAaTHBHOM.

B 3a0auu usyuenusa Kypca

® BXOJUT UHTETPaTUBHOE MpPEJCTaBICHHE MOP(OJIOTUU U CHUHTAKCUCA KaK €JUHOW CHUCTEMBbI
pedyeoOpa3oBaHus;

OMIO3ULIMOHHON TEOpUU

rpaMMaTHYEeCKUX KaTeropuid, mpoOJeMaTHKH MapaJurMaTHYeCKOT0 CHHTAKCHCA C €T0 BBIXOJA0M

e BBOANWTCS pAa3BEpPHYTOE OMNHCAHHE TEOPHUH YpPOBHEH S3bIKa,

B IIOCTPOEHHUE 1IEJIOr0 TEKCTa;
® O03HAaKOMJIGHHE CTYAEHTOB C HauOoiee BaXHbBIMM MpPOOJIEeMaMU COBPEMEHHBIX Hay4HbIX
UCCJIEJOBAaHUM IPaMMaTHYECKOTO CTPOSI AHIJIMHCKOTO SI3bIKA;

® DPA3BUTHUC YMCHUA IIPUMCHATH TCOPECTHUYCCKUC 3HAHUS I10 'PAaMMATUKE A3bIKa K IIPAKTUYCCKOMY
npenoaaBaHuoO aHTJIMHICKOTO S3BhIKa Ha Pa3HBIX CTYIICHAX O6y‘I€HI/I$I.

JucuuniuHa HampaBlieHa Ha (opMupoBaHHMe CJeIYIOIIUX Ppe3yJbTATOB 00y4YeHHs
BBIITYCKHHKA!
Komnerenuus NuaukaTopsl 10CTHKEHUS Pe3yabTaThl 00yueHust

KOMIIeTeHII NI

OIIK-1. Coocoben
MPUMEHSTh 3HAHHSI

HHOCTpPAHHBIX S3BIKOB U

3HaHUS O
3aKOHOMEPHOCTAX
(GyHKIMOHUPOBAHUS
S3BIKOB TEpEeBO/Ia, a
TaKXe UCIOJIh30BaTh
cucTeMy
JIMHTBUCTHYECKHIX
3HaHUH MpU
OCYIIECTBICHUH
npodeccnoHanbHOM
JeSTeTbHOCTH

OIIK-1.1 Bnageer HaBbikaMu
MEPEBOAUYECKON IEATETbHOCTH
C POJHOIO ¥ HAa MHOCTPAHHBII
SI3bIK, C ”THOCTPAHHOTO U HA
POIHOM A3BIK

3HATh:

CTHUJICBBIC M )KaHPOBBIC
0COOEHHOCTH Pa3TMYHbBIX BUIOB
TEKCTOB Ha PYCCKOM U
UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

YMmeTs:

OTIPECIIATH CIIEKTP BO3MOKHBIX
CTpAaTEeTnui U TAKTHK
KOMMYHHKAINH, TOMYCTUMBIX B
Pa3IUYHBIX CUTYAIUSX PEUYEBOTO
oOIIeHUS.

Bmanets:

TEXHUKOH aHa/IN3a
KOMMYHHUKATHBHOW CUTYaIlNU;
TEXHUKOU pabOTHI CO CIOBApSIMH,
CIIPAaBOYHUKAMU ¥ HHTEPHET-

pecypcamu.
OIIK-1.2. Oomagaer 6a3on 3HaTh:
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUU O 3aKOHOMEPHOCTH

POOAHOM U MHOCTPAHHOM
A3BIKAX

(YHKIIMOHUPOBAHUS POJTHOTO U
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

VYMeTh:

BBIOMPATH ONTUMAIIbHBIE
CTpaTeFI/II/I " TaKTUKHU
KOMMYHHUKAIUU JJIs
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OCYILIECTBJICHHUS
COOTBETCTBYIOIINX BHJIOB
KOMMYHUKAaIWH.

Bnanets:

JIMHTBUCTUYECKUMU 3HAHUSIMU O
POJHOM U MHOCTPAHHOM $I3bIKaX,
OCYILIECTBJIEHUIO CBSI3aHHOM C
HUMU NpodecCHOHaATbHON

JESITEJIbHOCTH.
ITIK-1. Ciocoben [IK-1.1. JeMoHcTpUpyeT 3HaTh:

MIPOBOJIUTH 3HaHUE opdorpadpuieckyio,
JUHTBUCTUYECKUIN opdorpaduyeckoit, op(hodHUECKYI0, JIEKCHUECKYIO U

aHaJlu3 TeKCTa/TUCKypca
Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HaHUN COBPEMEHHOI0
JTara U UCTOPHH
Pa3BUTHS U3Y9aEMBIX
SI3BIKOB

ophodHUecKol, TEKCUIECKOM
Y TPAaMMaTHYECKOW HOPM
M3y4aeMbIX SI3bIKOB, a TAKKE
YMEHHUE aBTOMAaTUYECKU
UCIOJIb30BATh
rpaMMaTHYeCKHEe CTPYKTYPHI,
(hpa3eosoTnio U JICKCUKY B
OTIPEJICIICHHBIX PEUEBBIX
CHUTYaIUsIX, KaK OBITOBBIX, TaK
U B CUTYyaIlUsAX
MEKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAITUH.

rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI
U3Yy4aeMbIX SI3BIKOB,
(hOHETHYECKYIO CUCTEMY,
rpaMMaTHYE€CKUI CTPOH,
HEO0OXOAUMBIN 00BHEM JIEKCUKO-
(hpa3eonornyecKux eIUHUI] 1
(YHKIIMOHATTEHO-CTUITMCTUYECKUE
XapaKTePUCTHUKU MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, MTPaBUJIA TTIOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha pabOoYMX S3bIKAX JIJIS
JOCTHKCHHS X CBSI3HOCTH,
MOCIIeI0BATEIbHOCTH, 11e-
JOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX (PopM,
JTUCKYPCUBHBIE CITIOCOOBI
BbIpaXeHUs (PaKTyaTbHOMH,
KOHIIETITYaJIbHOH 1 (HOHOBOMA
uH(bOpMaIlUU B TEKCTE Ha IEPBOM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
COOTBETCTBUH C (DYHKIIMOHAIbHBIM
CTHJIEM.

YMers:

ABTOMATUYECKH UCTIOTB30BATh
IrpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI,
(hpa3eonoruio U JEKCUKY B
OTIPE/ICTICHHBIX PEYCBBIX
CUTYaIIUsX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYAIUSIX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH.

Bnaners:

yYMEHHEM MPUMEHSITh
JUHTBUCTUYCCKUE 3HAHUS B
OTIpeICTICHHBIX PEYEBBIX
CUTYaIUSX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIlUIX MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH.

IIK-2. Criocoben
BOCIIPUHUMATH Ha CITyX
ayTEHTUYHYIO PEeYb B
C€CTCCTBCHHOM JIs1

[IK-2.1. IleMmoHCTpHpYyET
3HAHHWE OCHOBHBIX
TrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp H
JIEKCHKO-(Pa3e0IOrHIeCKUX

3HaTh:

OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKUE
CTPYKTYPBI U JIEKCUKO-
(hpazeosornyecKue eTMHUIIBI
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HOCHTEJEH S3bIKa TEMIIC,
HE3aBHCHMO OT
oco0eHHOCTEH
MPOU3HOIICHUS U KaHajia
peun (0T )KUBOTO rojioca
JI0 ayJIU0- U
BHJICO3AITHCH )

CAUHUIIL.

M3y4aeMoro SI3bIKa;
YMers:

BOCIIPUHHUMATH Ha CITyX
yIoTpeOIIsieMble B YCTHOHN peun
rpaMMaTHYeCKHE CTPYKTYPBI U
JIEKCHKO-(Pa3eoIOTHIECKHE
€IMHHUIIBL.

Brnaners: HaBbIKaMH ay IMpOBaHMUS,
YTCHHSI U TOBOPCHUS HA U3y9aeMO
SI3BIKE B YCIIOBUSIX UX PeaH3aliu
B PA3JIUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYAIHSIX, IPH OCYIICCTBICHUN
Oynyiiei mpodeccruoHanbHON
(mepeBoTYECKO) ACSTEIHHOCTH.

IIK-4. Criocoben
aJICKBATHO IPUMECHSTh
MIpaBUJIa TOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha pabo4ynx
A3BbIKAX IJISI JOCTUIXKCHUA
HX CBSI3HOCTH,
MOCJIE0BATEIBHOCTH,
[IEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UIIMOHHO

[1IK-4.1. leMoHCcTpUpYET
3HaHUE OCHOBHBIX TEOPHil B
o0JacTu rpaMMaTUKU
OCHOBHOI'O MHOCTPaHHOT'O
S3bIKAa U YMCHHE
UHTEPIPETUPOBATD S3bIKOBOM
MaTepuall, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TE€OPHUSIMH;

3HAaTh:

OCHOBHBIE TEOpUU B 001aCTH
IrPaMMaTHUKH OCHOBHOI'O
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
pacIpOCTpaHEHHBIE B
COBPEMEHHOU aHTJIUCTHUKE;
OCHOBHBIE MTOHATHUS U TEPMUHBI,
UCIIOJIb3YEMBIE B PA3JIMYHBIX
paszaenax TeOpeTUuIeCKOon
rpaMMaTUKH; OCHOBHbIE (haKThI,
U3ydaeMble U OOBSICHIEMBIC B
paMKax pa3jIudHbIX pa3aeiioB
TEOPETHUYECKUI TPaMMAaTHKH;
YMeTs:

AQHAIIM3UPOBATH SI3BIKOBOM
MaTepuai v moaduparh
aJICKBATHBIC MJUTFOCTPATUBHBIE
IIPUMEPBI, TOATBEPIKAAIOLINE
OCHOBHBIE TEOPHH;
UHTEPIPETUPOBATD S3BIKOBOU
MaTepHall, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TE€OPUSIMU;
Bnaners:

CIIPaBOYHBIM MaTE€pUaAIOM H
UHTEPHET-PECYyPCaMHU,
MO3BOJIIOIIMMH YTOUHATh U
BEepUPUITPOBATH T€ UITH UHBIE
ITOJIOKEHUS TEOPETUYECKON
rPAMMAaTHKH.




